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A maharadzsa nyilatkozik az Újságnak
Most valóban a világ egyik leggazdagabb ma- j 

haradzsája jött el Budapestre és megtörtént a j 
csoda. A közönség nem állott sorfalat az előkelő 
szálló bejárata előtt, nem néztek úgy rá, mint 
egy fétisre, nem voltak kiváncsiak az ékszer- 
kazettájára és nem hullattak̂  örömkönnyeket 
még a démonok sem.

Megjött a patialai maharadzsa olyan feje­
delmi külsőségek között, amilyenre eddig még 
nem volt példa a külföldi vendégek látogatása I 

| során. Tizennyolc szobát rezerváltatctt magának 
az indus fejedelem, aki legutóbb Bécsben kel­
tett óriási feltűnést gyönyörű leányaival, akik a 
távol Kelet legszebb virágai közül valók.

Az illusztris vendég nem értesitette hivatalos 
köreinket érkezéséről, mert rövid itt tartózkodá­
sát kizárólagosan arra kivánja felhasználni, hogy 
egesz fesztelenül jól érezze magát és mindent 
megnézzen, ami arra érdemes.

Az osztrák kormánytól kibérelte a legszebb 
termeskocsik egyikét és abban jött Budapestre. 
Társaságában van négy fiatal leánya, a felesége, 
katonai államtitkára, felesége első udvarhölgye, 
egy mérnök, egy orvos és nagy szolgaszemélyzet. 
Megérkezésük csak a pályaudvaron okozott élénk 
feltűnést. Az indus fejedelem úgy intézkedett, 
hogy kisérete már délután négy érakor, a meg­
érkezés pillanatában a szállodába siessen és elő­
készítse számára lakosztályát. Ö maga családjá­
val együtt autóba szállott és egy kétórás sétát 
telt Budapesten, gyönyörködött a városban és

különösen Budán érezte jól magát, ahonnan csak 
este hat órakor tért be szállására.

Nem szólt egy szót sem, gyermekeivel és fe­
leségével azonnal visszavonult lakosztályaiba. 
Közben egy hatalmas teherszállító kocsi érkezett 
meg a fejedelem és a kiséret poggyászaival, ősz- 
szesen több mint kilencven kis kéziböröndöt hoz­
tak magukkal Bécsből, a nagy poggyászokat a volt 
császárvárosban hagyták, ahová már k é t nap 
múlva visszatérnek. Érdekes, hogy a fantasztikus

értékű ékszerdobozokat is magukkal hozták a fe­
jedelmi hölgyek és oly féltő gonddal és aggoda­
lommal vigyáztak ezekre a kincsekre, hogy saját 
magtik vitték fel azokat szobáikba.

*
A herceg rendkívül érdekes jelenség, hatalmas, 

szélesvállu, izzón fekete haja van, csillogó, élénk 
fekete szeme, gondozott körszakálla,’ bajusza. A 
fülében fillérnyi nagyságú brilliáns csillog, barna 
crepe de Chine fez simul a homlokára. Rendkívül 
elegáns drapp ruhát viséi és minden mozdulatá­
ban tökéletesen európai.

Egy lépésnyire tőle hűséges komornyikja ha­
lad szertartásosan, halálos komolysággal. Ez a 
komornyik egy körülbelül hatvanesztendős bácsi, 
ősz haja, bajusza és körszakálla ugyanolyan stí­
lusban ápolva, mint gazdájáé.

A hölgyek valósággal látványosság számba 
mennek. A maharadzsa felesége huszonnyolc 
éves, feketehaju, fáradt tekintetű, nagyon érde­
kes keleti szépség. Vimlatatinak hívják és gazdag 
keleti öltözékében, arannyal dúsan hímzett és 
egész derekáig érő selyemsáljában úgy hat, mint 
egy fantasztikus színpadi figura.

A leányai vetekednek szépségben az ameri- 
| kai mozicsillagokkal. Kettő közülük nincs több 
tizennégyévesnél. Érett, kibontakozott női szép­
ség mind a kettő. Az egyikett Princess Hemant 
Kumpvi of Patfalunak hívják; érdekes, finom 
arca csupa szelíd titokzatosság, érzéki száján 
rúzsnak nyoma sincs. A szemei borongós szomo­
rúságot árulnak el. A másik teljesen ellentéte, 
öt Shashank Kumavinak hívják.

Nagyon intelligens arcú, csillogó szemű, élénk 
tekintetű leány. Kíváncsiság ül a szemében és az 
ajkán állandó mosoly játszadozik. A harmadik 
lány valamivel idősebb náluk. Dhanesh herceg­
nőnek hívják. Rendkívül nagy a hasonlatosság 
közte és nővérei között, csak talán abban külön­
bözik tőlük, hogy fáradt és szomorú az arca, 
szenvedő a tekintete.

A dísze a hölgytársaságnak az alig tizenötéves 
Kallash Kumavi hercegnő. Középen elválasztott
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X izzó fekete haja van, a szemei álmodozók, az arca 

ovális, arannyal átszőtt, földig érő selyemsálja 
igazi látványosság.

Az összes hölgyek orrát mogyoró nagyságú ér­
tékes brilliánsok ékesítik.

A négy leányon és a fejedelemasszonyon kívül 
még egy elegáns hölgy, van a társaságban: Lady 
Kanshalja Devi, a tizenötévé* udvarhölgy. Azt 
hinné róla az ember, hogy legalább harminc éves. 
A tekintete az intrikusé, a démoné. Jap&n vágású 
szemei különös fényben ragyognak és egész lé­
nye csupa intelligencia. Neki van a legszebb bril- 
liánsa az orrában és a füleiben, ötsoros igaz­
gyöngy ékesíti a nyakát.

A társaság előkelő tagjai közé számit még 
Jicca Ram Singh őrnagy, aki a feleségével ér­
kezett

Autót nem hoztak magukkal, de jött a feje­
delemmel négy szakács és öt pincér, akiknek csak 
az a feladatuk, hogy útközben főzzenek a tár­
saságnak, illetőleg kiszolgálásukról gondoskod­
janak. !tt rendes szállodai kosztot esznek. A 
dinert szobájukban szervire ztatták maguknak 
este félkilenckor. A kővetkező menüt rendelték:

Crème de volaille 
Saumon du Rhin ( rajnai lazac) 

Perdreau roti (fogolysült carry sauce-val) 
Fogas grillé

Pommes sautées, harticots verts, petits pois 
Coupe â VAnanas 
Custard Pudding 

Feketekávé, gyümölcs

Mindenből Összesen tizenegy adagot. Bort 
egyáltalában nem isznak. Evian ásványvizet fo­
gyasztottak.

Nyolc óra tájban Major General His Highness 
Maharadja Sir Bhupindar Singh G. C.S.T.C.C. 12. 
G.B.E. C.C.V.O — igy hívják ugyan hivatalosan 
illusztris vendégünket, a patialai maharadzsát — 
komornyikja társaságában esti sétára indult. Ek­
kor az Újság munkatársának alkalma volt vele 
néhány percig beszélgetni.

A maharadzsa minden forma mellőzésével, 
nagy szívességgel állott az Újság rendelkezésére.

— Indiában — mondotta — én nagyon nép­
szerű ember vagyok és itt is készséggel állok az 
ön rendelkezésére. Kérem, hogy minden kérdését 
angol nyelven írásban szíveskedjék hozzám jut­
tatni és én készséggel válaszolok érdeklődésére. 
Amennyiben fotográfust hozna magával, előre is 
közlöm, hogy én magam készséggel engedem le­
fényképezni, de arról egyáltalában szó sem lehet, 
hogy a kíséretemben levő hölgyeket, feleségemet 
és leánygyermekeimet a fotográfus megközelítse 
és lefényképezni megkísérelje.

Ennyit mondott a maharadzsa, csak még azt 
tette hozzá, hogy Budapestet már jól ismeri és 
boldog, hogy ismét itt tölthet néhány kellemes 
napot.

Magas, érdekes alakja ezután eltűnt a szár­
nyas ajtó mögött. Az autó előállott, őfelsége el­
robogott. A hölgyek szobáikban maradtak. A va­
csorát lakosztályukban szervírozták. Úgy, mint
Keleten.


